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[MEPEXOI UCTOPUYECKOI'O UMEHHW COBCTBEHHOI O JIMITA
B UM HAPULIATEJIbBHOE

B crathe aHanmm3upyeTCs MpoLECC JIEKCHKAIU3alMH UMEH COOCTBEHHBIX 3HAMEHHUTBIX
U W3BECTHBIX HMCTOPUYECKUX JHMYHOCTEH. YCTAHOBJEHO, YTO MNpeobsajaHue KOTHUTHBHON
COCTAaBISIIOLIEH B 3HAUYEHUM MCTOPUYECKUX HMMEH, KaK MPAaBHIJIO, UMEET CJIENCTBUEM 00pas3o-
BAHUE HEOOYULEGTIEHHBIX HAPUYAMENbHBIX JeKcem, 0003HAYAIOUINX KOHKPETHbIE OOBEKTHI HIIH
MpPEeaMEThI PEAbHON NEeHCTBUTEIBHOCTH.

KnwuyeBrie chnoBa: JAEKCUKANIU3AYUA, UMA CO6CI’I16€HHO€, UMA HAPUYANEJIbRoe,
npou%odﬂaﬂ JIEKCeMd, KOCHUNUBHAUA COCMABIAIOU{AA.

Jlexcuxanuzayus npencTaBisieT coOOOH JUIMTENbHBIN NPOLECC, OTPaXKaroIIni
SBOJIIOLIMIO SI3bIKA B LIEJIOM M aKTUBHOCTh T€X WJIM MHBIX MPUHIMIIOB CJIOBOOOpa-
30BaHUS HA OMPEJICICHHOM 3Tare, pe3yJibTaTOM KOTOPOTrO SIBJIAETCS COCYILECTBO-
BaHHWE IBYX (OPM OJHOTO MMEHHM — COOCTBEHHOW M HapumartenbHoW. Hepemko
OKa3bIBAETCS, YTO MPEAMET, MOJYUUBIINN 0003HAUCHUE YEPE3 UCTOPUUECKOE UM,
JIUIIb CaMbIM KOCBEHHBIM 00pa3oM CBSI3aH C PEAIbHON JUYHOCTBIO: 3TO MOXKET
OBITH (ppaza, KOTOPYIO HOCHTEITh UIMEHHU MPOM3HEC, JTUOO0 OTHAXKIBI CO3TAHHBIA M
00BEKT, MO0 OACKIa, KOTOPYIO OH HOCWJL, U T. . [1, p. 6].

OOparuBiiuch K MaTepualy, YyXKe€ CUCTEMATU3UPOBAHHOMY B CJIOBape
K. Anpu [2], Mbl 0TOOpaau METOOM CIUIONIHOW BBIOOPKHU CI0BA, 0Opa30BaHHbBIC
B pPE3yJIbTaTe JICKCUKAIM3ALUU WMEH 3HAMEHUTHIX JInuHOcTe Opanuumu. Tak,
000011IeHe KOTHUTUBHOW cocCTaBiistomed umenn (César aajio OCHOBY JIBOWHOIO
00pa30BaHUA HEOOYULEGNICHHOMY UMEHU W 00YULEBIeHHOMY UMEHU Juya: césar —
1. Titre affecté aux successeurs de Jules César. 2. Empereur, souverain autocrate
‘kecapp — 1. Tutyn, maBaemsiit mocnenoBatenam IOmus Lleszaps. 2. Umnepatop,
camozaepsker’ . Kak Buamm, BTOpoe 3HaUCHHE [e césar oTimdaeTcs: 00aee BHICOKOM
CTETICHBIO 000OIEHHOCTH: pedepeHITS UMEHH BBIXOJNT 32 MPEEIbl MOCIICTI0Ba-
teneit HOmus [lezaps. [loareepxmarommm (akTOpOM CTAHOBSTCS TPEIIaracMbie
JUTS TOM JICKCEMBI CHHOHUMBI empereur, souverain autocrate, a Takke TEPEBOJ
‘rocyiapp’ Ha pycckuit s3bik [3, c. 179].

HapumarensHoe HeoayimeBiieHHOEe UM [e napoléon ‘HamonacoHaop’, 0Opazo-
BAaHHOE OT MCTOPUYECKOTO UMeHU Napoléon (Bonaparte), obo3Hauaert: piece d’or
de 20 francs, a [’effigie de Napoléon I ou de Napoléon III ‘30m0Tas MoHeETa
Opannmu  croumocthio 20 ¢pankoB ¢ m3obpaxennem Hamomeona | mmm Hamo-
acona III’ [4, p. 1097]. Cea3p 3HAuCHUA NPOHU3BOIHON JIEKCEeMBI le napoléon
C CEMAHTUKOM HCXOJAHOTO MMEHM COOCTBEHHOTO HAXOJIUT CBOE MOJATBEPKICHUE
B Ne(pUHUITNN KaK CCHUTKA HA 3HAMCHUTYIO JIMYHOCTh. 1e€M HE MEHEE MCTOPHUIECCKA
M3BECTHO, 4YTO JI0Oast 30j0Tas MoHeTa B 20 (hpaHKOB, Aaxke HE Hecymas u3o0pa-

93



KEHUS MMIIEpPaTopa, CO BPEMEHEM CTayia Has3bIBaThes /e napoléon. B wactHOCTH,
cyuiectBytor Hanosiconaopsl Jlrogosuka XVIIL, IMlapna X, Jlyn-Oununna [5].
To ects mMms HapumarensHoe le napoléon B 3HAYEHWHW ‘30j10Tasi MOHETA CTOM-
MocTeio B 20 ¢panko’ (piece d’or de 20 francs) mucnonb3yercss HE3aBHCHMO
OT CMEHBI TpaBUTENd: 000OMAIOTCS TPU3HAKKH CaMOH MOHETBI — 30J10Mds,
20 ¢ppanros. CBI3b MPOU3BOTHON JEKCEMBI ¢ pedepeHTOM UMEHH COOCTBEHHOTO
COXPAHSACTCSA JIMINb STAMOJIOTHYECKA B TOHWUMAHWW TOTO (hpakTa, 9TO MOHETa
BIIEPBHIC OblJIa BBEICHA B OBIT (hpaHITy3CKOTO OOINECTBA B MOXY TpasieHus Hamo-
neona [. VapiMu crmoBamMu, 00pa30oBaHHOE HEOMYNICBIICHHOE CYIIECTBHUTEIHHOE
MOJTHOCTHIO a0CTPAarupyercs OT CEMAHTHKHA MCXOMHOTO MMEeHH. CBSA3b MPHU3HAKOB
C ICHOTAaTOM CTAHOBUTCSA MPOYHOW W OJHO3HAUHOMN: UM HAPHUIIATEITHHOE «IPHOD-
peTaeT OTHECEHHOCTh K 0000IEHHOMY MOHATHIO M KO BCEM TeM OOBEKTaM, KOTO-
pBI€ MOTYT OBITH MO/ HETO MoABeACHEI» [6, ¢. 191]. Cp. Takxke: louis ‘mynmop’.

Umsa Charlemagne He nano mpoW3BOJHBIX JIGKCEM BO (PPaHITy3CKOM S3BIKE.
Ho oHO BX0oAWT B COCTAaB YCTOHUMBOTO CIIOBOCOUETAHMS faire charlemagne ‘BBIATH
W3 UTPHl TIoclie Bemrpeima’ (Oyxe. ‘nemarb Kapma Benukoro’). Jlekcnko-ceMaHTH-
YECKH KOMIIJIEKC HCIIONIB3YETCS MO OTHOIMICHWUIO K WTPOKY B KapThl, KOTOPBIH
BBIXOJIUT TOOCIUTENIEM TMapTHH, HE JaB COMEPHUKAM BO3MOXXHOCTH OTHITPATHCS
[7,p. 201]. Tounoit undopmarmu 00 HCTOPUH TOSABJICHWUS JAHHOTO CJIOBOCOYE-
TaHus HeT. OJHAKO €CTh MPEIOJIOKEHUE, UTO 32 OCHOBY O€pyTCs OOBEKTUBHBIC
cBesieHUs 0 OecnipourphiHbIX Todeaax Kapma Benukoro [8, p. 174].

CBs13b HEOYIICBJICHHBIX WMEH W TEPMHUHOB le bottin ‘0otTeH (karajor)’,
le braille ‘Opaii (penbedHO-TOUCUHAS cHCTeMa MUChMA)’, le daguerréotype ‘ marep-
poturnt’, la guillotine ‘runvormHa’, la micheline ‘vunumH (aBTOMOE3N)’,
la montgolfiere ‘mouronbdwep (Bo3mymHBIN 1map)’, la nicotine ‘HAKOTHH ,
la pasteurisation ‘mactepmzarmsi’ ¥ la silhouette ‘cuiy3T’ ¢ HCTOPHUECKUMHA HME-
HaMH, OT KOTOPBIX OHHM OBUIM OOpPa30BaHbBI, OTMEYACTCA B SHITUKIIONECIAICCKOM
CJIOBape JBAXKIbI. Yepe3 TEPEHOC NCCKPHUMIMHA W3 NS)UHWAIIMA WMEHH CaMOn
JUYHOCTH B 3HaueHue ponsBoHon. Cp.: bottin (de S. Bottin, qui publia le premier
annuaire en France) — annuaire paraissant chaque année ‘00TTeH (OT WMEHH
C. borrena) — agpecHas KHWTa, MepensaBaeMas €xerogHo U Bottin (Sébastien)
(1764-1853) — administrateur et staticien frangais. Il a donné son nom a un
annuaire du commerce et de ['industrie ‘borren (Cebactesan) (1764-1853) —
(bpaHITy3CKHil YIPaBJISIONINKA, WHKCHEP-CTpouTenb. OH Jajl CBOS MM KaTalloTy
TOPTOBIIA W TIPOMBINIICHHOCTH ; montgolfiere (de Montgolfier, n. pr.) — aérostat
dont la sustentation est assurée par de ['air chauffé par un foyer situé sous le ballon
‘morronmb(rep (0T umMeHn MoHroms(dbe) — a’dpocTaT, MPUBOJAUMBIN B JCHCTBHE
3a CuUeT HarpeBaHMs BO3/yXa TOPENIKON, HaXOJAIEHCs y OCHOBaHWS Iapa’
u Montgolfier (les fréres de) — industriels et inventeurs frangais. Ils inventent le
ballon a air chaud, ou montgolfiéere (1783) ‘Monronsdne (Opatbsi) — ¢ppaHity3ckue
nzoOperarenu u npownsBoanTe . OHU W300pPETAIOT BO3AYIITHBIN 11ap, W3BECTHBIN
kak MoHTOIR(BEp (1783)” 1 ap.
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Hctopusa m nponecc nekcukanuszanuu uMeHu (Guillotin ‘I'uiioTeH’ CBSA3aHBI
C MOJIATUYECKON ACATEIBHOCTHIO €ro m3BecTHoro Hocutens B XVIII Beke. [Ipo-
deccop anatommm u nenyTtar [lapwka ['mifoTeH BBICTymam 3a HMCHOJIB30BAHUE
MaITuHbl JIS TPUBEACHUS B WCTOJHEHWE CMEPTHOTO MPUTOBOPA W W30aBICHUS
OCYKJCHHBIX OT My4YeHHH B pe3yJIbTaTe MTHOBEHHOH cMepTh. VcTopudeckn n3Be-
CTHO, UTO TaKas MalllMHA yXKe cyliecTBoBajia B CeBEpHOM AHIJIMM 3370JIr0 10 €€
nospieHuss Bo @Opanumu. OAHAKO, HECMOTPS Ha MpoTecT camoro I uioTeHa,
WHCTPYMEHT Ka3HH BCE K€ TOJYYWJI €r0 WMS KakK pe3yJbTaT HACMEIIKH HaJl
MEIUKOM TIOCIIC €TO BBICTYIICHUS B AccamOiiee 1o MPOABMKCHHUIO KOHCTPYKITHH,
KOTOPYH0 OH MPOHHMYHO Ha3BaJl «CcBOe» mammHou [9, p. 353]. B onpeneneHHbIH
MEePHOI BPEMEHHU 3Ta MallliHA HOCWJIA MMS JTIOKTOpPA, BHECIIETO U3MCHECHHS B €€
¢dbynaxkmmonnposanue: «Louisony ‘Jlymzon” wm «Petite Louisette» ‘Manenbkas
Jyuzert’ [2, p. 184], — HO naHHOE WM TaK U HE MPUKUATIOCH B OOIIECTBE.

B cospemenHoM ¢paHIy3ckOoM sI3bIKE Jiekcema la guillotine obo3HAYaeT HE
TOJIbKO MHCTPYMEHT, CITyKalllAi IS Ka3HW, HO M CMEPTHBIN npuroBop: guillotine
(de Guillotin, n. pr.) — a. Instrument qui servait a décapiter les condamnés a mort
par la chute d’un couperet glissant entre deux montants verticaux. b. Peine a mort
infligée au moyen de la guillotine ‘runpotuHa (oT uMmenwn [ utiomen) — a. Uactpy-
MEHT, HCIOJb3YEeMBIH I CMEPTHOM Ka3HM uepe3 O0Oe3rNaB/IMBAaHHUE JIE3BUEM,
CKOJTB3AIIAM MEXIy JBYMS BEPTUKAIBHBIMU CTOMKaMH. 0. CMEPTHBIA MPUTOBOP
MOCPEJACTBOM TMJIbOTHHBI [7, ¢. 496].

B XVIII Beke monbITKH (hpaHITy3CKOTO KOHTpoJiepa ¢uHancoB O. ae CunyasTta
(Etienne de Silhouette) OMONHANTG Ka3Hy 3a cueT OGIOMKEHHs HANOraMH GOraThIX
JONeH OKazanuch OelycrenmHsiMu. Boipaxkenne a la silhouette ‘mo-cumy TCKH’
CTaJT UCTIOJIb30BaTh, TOBOPS O YEJIOBEKE, KOTOPHIN HOCHJI YKOPOUSHHYIO OJCKIY,
yTOObl MOTYEPKHYTh, YTO OH 3KOHOMUJI Ha Hel [1, p. 14]. Ilo apyroit Bepcuw,
CBOEMY TOSABIICHHIO B A3BIKE JiekceMa [a silhouette 06s13aHa CXeMaTHIHBIM KapHKa-
Typam rocnioanaa CuryasTa, KOTOPBIE TaK U HA3bIBAUCH silhouettes ‘cumystel’ [10,
c. 56]. B Hactosmmee BpeMs NEpBHYHOS 3HAUCHHE YTpATHIIOCh. la silhouette
UCIIONB3yeTCs AyiA 0003HaueHUs contour, lignes générales du corps, allure ‘xoH-
TypBI, KOHTYPHI T€JIa, BHITIPABKA .

Umena Béchamel, Bégon, Godillot, Plessis-Praslin, Poubelle m np. otrcyt-
CTBYIOT B SHIMKIoneauueckom ciosape «Le Petit Larousse» [7]. Ognako 3tmo-
JIOTUYECKas CBA3b TPOW3BOJHBIX JIEKCEM C HEKOTJa aKTyaJIbHBIMA HMEHAMU
W3BECTHBIX JIMYHOCTEHW PACKPBHIBACTCSA B HAuaje KaKIOH CIIOBAPHOW JSHUHHUIINM.
Hanpumep:

béchamel (du nom de son inventeur) — sauce blanche composée a partir d'un
roux blanc additionné au lait ‘6emamens (om umenu ceoeco cozoamelis) — 6NN
COYC Ha OCHOBE CMECH MYKH, )KUPA U MOJIOKA ;

bégonia (de Bégon, intendant général de Saint-Domingue) — plante originaire
de I’Amérique et de | 'Asie méridionales, cultivée pour son feuillage décoratif et ses
fleurs vivement colorées ‘Oerommsi (om wumenu reHepana-uHTeHAanTta CaHTO-
Jlomunro beeona) — pactenne n3 KOxuol AMeprkn U A3uu, BEIPAITUBACMOE H3-32
€ro JICKOPATHBHBIX JINCTHEB U APKUX IBETOB .
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CwMm. takxe: le bareme ‘Gapem (Tabnwma ¢ 3amuppOBAaHHBIMA JAHHBIMH)
la bignonia ‘Ournonus’, la clémentine ‘knemantun’, le galuchat ‘ramoma
(oOpaboTanHas Koka CKaTa WM akyjbl)’, le gibus ‘TuOyc (My>KCKOW TOJIOBHOW
ybop)’, le kir ‘xup (aneputus)’, la lavalliere ‘naBamwep (Tanctyk)’, le limonaire
‘nuMoHep (1mapmaska)’, la madeleine ‘mamnena (pomosas 0aba)’, la magnolia
‘mMarHonus’, le massicot ‘MacCHKOT (MalllWHA Ui pe3ku Oymaru)’, la mirepoix
‘mupnya (mo6aBka mis OynboHOB)’, la paulette ‘monerra (mamor Bo ®pannum
B XVII-XVIII Bekax)’, le robinier ‘poOunus (ncesmoakauus)’, le ruolz ‘proonbil
(cTrutaB Meau, HUKENS U cepedpa, UMUTHPYIOMHi cepebpo)’, la rustine ‘procTuHa
(pe3nHOBas MPOKIIAIKA JUIST PEMOHTA KaMePhl BEIOCHTIEna) .

Ot mmenn Godillot 06pa3oBaHbl JEKCEMBI JIBYX JIEKCHKO-TPAMMATHICCKUAX
pa3psAIOB: HEOMYNICBIICHHOE MM M OAyIIeBJIeHHOE MMl jura. [lepenocHoe 3Ha-
yenue le godillot — personne qui suit son chef sans discuter “denoBeK, KOTOPBIH
OeCcTIPEKOCIOBHO CAEAYET 32 CBOMM HAYaIbHUKOM — (DOPMHUPYETCS HA OCHOBE
CyOBEKTHBHOTO OOOOINCHUS KOTHUTHBHON COCTaBIISIOMICH: [les activités de
Godillot dépendent essentiellement des commandes effectuées par les différents
régimes politiques ‘BHIOOP NEATENHHOCTH ['0aWii0 3aBUCHUT HCKITIOUWTEIHHO OT
MOTPEOHOCTEN Pa3HbIX MOJUTHUECKUX PexUMOB’ [11], — 4TO NpUBOAUT K CHMXKE-
HUIO CTHIIS €T0 YIOTPEOICHUS.

Jlexcema la praline oGpa3oBaHa OT MMEHH JIMYHOCTH, HE WMEIONICH OTHO-
MeHusT K u3Aenuto (ero «mpuayman» moBap, pabortatommii 'y tpada), d9to
000CHOBAHO aKTyaJIbHOCTHIO MMEHH rpacda B 001ecTse (HO HE UIMEHH 1TOBapa).

Wwms mapuniatrensHoe /e macadam ‘makaaam (HaCTHI MEOCHOYHOTO TOKPHI-
THA) STUMOJIOTHYECKH TMPOMCXOAUT OT WMEHHW MIOTJIAHICKOTO WHXXEeHepa Mac
Adam, xoTopoe UMeeT IBHO BBHIPAKCHHBIN KEITCKHAM 3ByKOBO# 00pa3. Hecmotps
Ha «MHOCTPAHHOE» MPOUCXOKIACHUE, TPOU3BOAHAS JIEKCEMa 3aHsIa CBOE TOJTHO-
MPaBHOE MECTO B CIOBAPSIX (PPaHITy3CKOTO sA3bIKA U Jajia OCHOBY U1 0Opa30BaHUs
TEXHUYECKUX TEPMUHOB — le macadamisage w la macadamisation ‘HacTHIKa
meOCHOYHOTO TOKPBITHA , macadamiser — recouvrir de macadam ‘MakagaMHU3u-
poBaTh’, ‘HaCTUJIATh EeOeHOUHOE MOKpbITHE [3, ¢. 646]. Crnenyer OTMETUTH, UTO
BO (PpaHITy3CKOM S3bIKE, KaK W B PYCCKOM, I OOO3HAUCHWS HWACHTHYHOTO
MOHATHS UMeeTcs Oosiee MPUBBIYHAS JIeKceMa asphalte ‘acdambt’.

Tot ¢axr, uT0 OCHOBOHW AJIA aHATU3UPYEMBIX HAPHIIATECIILHBIX JIEKCEM, Kak
MPaBUJIO, TOCIYXKWIM (haMUINH, OOBACHACTCA WX OUYECBUAHOW — KOTHUTHBHO-
WH/IMBUAY ATU3UPYIOLIEH — 3HAKOBOW MPUPOJION: MOCKOJAbKY uMeHa Louis ‘Jlyw’,
Michel ‘Mwumiens’, René ‘Pene’ wm ap. MOKeT WUMETh MHOXECTBO JIIOACH, TO
MaTPOHUM HCTOPUUYECKOW JIMYHOCTH OoJiee MH(GOPMATHBEH, YeM €€ UMs. TeM He
MEHEE COXpaHEHHE 3HAUMMOCTH MMCHHM (@ HE MAaTPOHWMA) U €r0 ydacTHe B TMPO-
1ecce JISKCUKaIN3aluyd OTpUIaTh Heab3s. Hanpumep, Hazsanue mecsna le juillet
‘WIOJTE” IMEET B CBOEH OCHOBE MCTOpHYecKoe mMms Jules César, 9To OTMEUaeTCA
B ClIOBapHOW nedwHMImMEM 00pa3oBaHHOM JIeKCeMbI: juillet (du lat. Julius, mois de
Jules César) — septieme mois de ['année ‘wmionp (ot nmar. Julius, mecsn HOmus
[{e3apst) — ceapmoii MecsI] roaa’.
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Takum 06pazom, TPOBEACHHBIN aHAIM3 TIO3BOJIAII BHISIBUTH MPE0OIa aronTiit
JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUH pa3psi €IuHUIl, 0OPa30BAHHBIX B MPOIECCE JICKCHUKA-
JU3alAA UCTOPUYECKUX (M HEKOTJA aKTyaJbHBIX) UMEH MpPU 000OIEHNN KOTHH-
THBHOW COCTaBJISIONICH, — Heooyuiegnennvie umena. opMupoBaHue omymieBIcH-
HBIX WMCH JIMIIa OT UCTOPUUECKUX UMEH BO3MOXKHO TIpH 0000meHnn (césar) umm
nepeocMbicieHuu (godillot) KOTHUTUBHOM COCTABJIAIONIEH MCXOAHOTO UMEHHU, HO
HE SABJIACTCS 3aKOHOMEPHBIM Tl (hpaHITy3cKoTo sizbika (1:21).

Nmenam HapuiaTebHBIM, 0003HAUAIONMM KOHKPETHBIE OOBEKTH (baréme,
guillotine, montgolfiere, silhouette u np.), CBOWCTBEHHA HAWBHICIIAA CTEMIEHH 0000~
mennd. [lpu sToM Hepeako Hanbojee BaKHBIM CTAHOBHUTCS KOHKPETHBIA PE3yJIbTar
JEATETPHOCTH UCTOPHUYECKOM JIMIHOCTH, O YEM CBHJIETEILCTBYIOT OTCYTCTBUE TEMITO-
PaTbHO-COOBITUHHBIX JACCKPHUIIIHNA MCXOAHOTO UMEHA COOCTBEHHOTO B €ro AchuHu-
MM ¥ HAJIUUWE TPU3HAKOBBIX XaPAKTEPUCTHK OO0BEKTa, O0003HAYAEMOTO ATUM
uMeHeM. OTMeUaeTcs TaKkKe TCHASHITUS NCKITFOUCHUS U3 SHITUKJIONEAMYECKOTO CIT0-
Baps neUHUIMI UMEH HEKOT]a 3HAMEHUTHIX HJTH IITUPOKO W3BECTHBIX JTMUHOCTEH.
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The main goal of the article is to determinate the common nouns categories derived from
the culturally significant historical proper names. The analysis found out that the dominance of
the cognitive component in the meaning of the initial proper name results in the formation of
the inanimate concrete nouns.
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